TURKIYE BUYUK MILLET MECLiSi BASKANLIGINA

Gelen Kagitlar Listesi’'nde yayimlanan 798875 evrak numarali “Hiikiimetleraras: Kuru
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HUKUMETLERARASI KURU LIMANLAR ANLASMASININ ONAYLANMASININ
UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIiFi

MADDE 1- (1) Tirkiye Cumbhuriyeti adma 15 Aralik 2014 tarihinde imzalanan
“Hiikiimetleraras1 Kuru Limanlar Anlasmasi”nin ¢ekince ile birlikte onaylanmasi uygun
bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimz tarihinde yliriirlige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiiktimlerini Cumhurbagkan: ytiriitiir.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Tiirkiye Cumhuriyeti adina 15 Aralik 2014 tarihinde imzalanan “Hiikiimetlerarasi
Kuru Limanlar Anlagmasi”ni Anayasanin 90 1nc1 maddesi geregince ¢ekince ile onaylanmasi
uygun bulunmak iizere ilisikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkani

Ek:

1- Anlagma (Tiirkge, Ingilizce)
2- Cekince (Tiirk¢e, Ingilizce)
3- Genel Gerekge
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GENEL GEREKCE

Ticaretin bagarili bir sekilde gelisebilmesi i¢in etkin bir tedarik zincirine ihtiyag vardir.
‘Tedarik zincirleri ise stratejik bir sekilde konumlandirilmig ve etkin bir sekilde faaliyet
gbsteren, ulastirma modlarmin entegre edildigi kuru limanlar gibi intermodal tesisleri gerekli
kilmaktadir.

Bu ¢ergevede, Birlesmis Milletler Asya ve Pasifik Ekonomik ve Sosyal Komisyonu
(UNESCAP) himayesinde hazirlanan Hiikiimetleraras: Kuru Limanlar Anlagmasi, denize ¢ikist
olmayan iilkeler ile mal ve hizmetlerini piyasaya sunmak i¢in yliksek maliyetler ve karmagik
lojistik sorunlariyla karsi karsiya olan bolgelerin gelismesi icin yeni imkanlar sunmaktadir. Kiyi
bolgelerinden uzak kuru limanlar, gemiye yiikleme ve bosaltma islemleri disinda deniz
limanlan ile benzer islevlere sahip olup kargonun karayolu tasimacilifindan diger tasimacilik
modlarina aktarilmasina imkén saglamaktadir.

Kuru limanlarin uluslararasi ¢apta kabul gérmesine katkida bulunmak, kuru liman
altyapisina yatinm yapilmasini kolaylastirmak ve tasimaciigin etkinliini ve ¢evresel
stirdiiriilebilirligi artirmak amaciyla hazirlanan Hiikiimetlerarasi Kuru Limanlar Anlagmasi
7 Kasim 2013 tarihinde imzaya agilmis ve 23 Nisan 2016 tarihinde yiirlirlige girmistir.
Anlagsmanmn Ek I’inde Uluslararasi Oneme Sahip Kuru Limanlar Listesi ve Ek II’sinde kuru
limanlarin gelistirilmesi ve isletilmesine iligkin rehber ilkeler yer almaktadir. Anlagma ile
tanimlanan kuru limanlar ag1, Asya Karayolu ve Trans-Asya Demiryolu aglarim desteklemekte
ve uluslararas: intermodal yiik koridorlarmin gelismesi igin firsatlar sunmaktadar.

Birlesmis Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonunun (UNECE) yam sira
UNESCAP’1n da iiyesi olan iilkemiz, Asya’dan Avrupa’ya uzanan ulastirma giizergdhindaki
oncelikli konumu itibariyle her iki platformdaki geligmeleri yakindan takip etmektedir. Bu
itibarla, Hiikiimetlerarast Kuru Limanlar Anlasmasi, Anlagmanin ihtilaflarin ¢6zitimiine iligkin
13iinci maddesi hiikiimleriyle bagh olmadifimiza dair ¢ekince konulmak suretiyle iilkemiz
adma 15 Aralik 2014 tarihinde imzalanmugtir. Ayrica, iilkemiz tarafindan Snerilen 19 adet
lojistik merkezimiz Anlagmanin Ek I’inde yer alan Uluslararas: Oneme Sahip Kuru Limanlar
Listesinde mevcut ve potansiyel kuru liman olarak tanimlanmigtir. Ulkemizin ulagtirma ve
lojistik sektoriindeki hedefleri goz 6niinde bulunduruldugunda, mezkiir Anlagmanin 6nemli bir
imkan sundugu degerlendirilmektedir. :




1 Birlesmis Milletler, Antlasma Serisi, cilt 2323, No.41607

HUKUMETLERARASI KURU LIMANLAR ANLASMASI

Isbu Anlagmamin Taraflar:,

Asya ve Pasifik Ekonomik ve Sosyal Komisyonu'nun Asya’da Ulasturmanin
Geligtirilmesi Bangkok Deklarasyonu’nun uygulanmast hakkindaki 19 Mayis 2010 tarihli ve
66/4 sayils kararm ve bu Deklarasyon’da yer alan kuru limanlar hakkinda bir hitkiimetleraras
anlasmanin geligtirilmesine yonelik ¢alismalarin yiiriitiilmesi talebini ammsayarak,

Asya ve komsu bolgelerde bir uluslararasi entegre intermodal tagimacilik ve lojistik
sisteminin olusturulmasi ve gelistirilmesi ihtiyacinin bilincinde olarak,

Devam eden kiiresellesme siirecinde biiyiiyen uluslararas: ticaretin bir sonucu olarak
uluslararas: egyalarin taginmasindaki beklenen artis1 dikkate alarak,

Baglantisalligin ve mallarin kesintisiz sekilde uluslararasi dolagimimn gii¢lendirilmesi,
arttirilmus  etkinligin  kolaylastirilmasi, ulagtrma ve lojistik maliyetinin azaltilmas: ve
kapsamunin karasal bolgelere ve genis art alanlara ulagtirlmasi yoniinde kararli olarak,

Asya Karayollar1 Ag1 Hiikiimetleraras: An‘lasmam1 ile Trans-Asya Demiryolu Agi
Hiikiimetlerarast Anlasmasinin® yiiriitliige girmesini saglayan basarih bélgesel isbirliginden
cesaret alarak,

Asya ve Pasifik Ekonomik ve Sosyal Komisyonu iyeleri arasinda iliskilerin
gliclendirilmesi ve uluslararasi ticaretin gelistirilmesi amaciyla, uluslararasi tagimacilifin
gerekleri dogrultusunda ve ulagtirmanin gevre iizerindeki olumsuz etkilerini azaltmada
uluslararasi dneme sahip kuru limanlarin geligtirilmesinin gerekli oldufunu goz dniinde
bulundurarak,

Asya ve Pasifik’te intermodal tagmmaciigin uyumlagtirilmasi ve kolaylastirilmasi
amaciyla uluslararast 6neme sahip kuru limanlarin gelistirilmesi ve isletimine ySnelik rehber
ilkelerin belirlenmesi ihtiyacim kabul ederek,

Etkili ve verimli bir uluslararas1 entegre intermodal tagimacilik ve lojistik sisteminin
onemli bir bileseni olarak, 6zellikle denize kiyisi olmayan ve transit dgyk:t],e; ile kiy1
devletlerinin 6zel ihtiyaglarina cevap verilmesinde uluslararast dneme sz;h’fp ; Ill‘nanlann

roliinii g6z Oniine alarak,

Asagda yer alan hususlarda ahla;mz;lardzr:

2 Birlesmis Milletler, Antlasma Serisi, cilt 2596, No.46171




MADDE 1
TANIM

Hiikiimetleraras1 Kuru Limanlar Anlagmasi’nin amaglari dogrultusunda ("Anlasma™),
vluslararas1 6neme sahip bir kuru liman ("kuru liman™) ellecleme, depolama ve uluslarasi
ticarette tasmman mallarin diizenli denetimi ve uygulanabilir glimriik kontrol ve
diizenlemelerinin yiiriitillmesi i¢in bir ya da daha fazla ulagtirma moduna bagh lojistik bir
merkez olarak bir karai¢i lokasyonu ifade eder.

) MADDE 2
KURU LIMANLARIN TANIMLANMASI

Taraflar burada, uluslararas1 entegre intermodal ulagtirma ve lojistik sistemindeki
onemli kesisim noktalarinin koordineli gelisimine temel teskil etmek lizere Anlagmanin Ek
I’inde yer alan kuru limanlar listesini kabul ederler. Taraflar, bu kuru limanlar1 kendi ulusal
programlari gercevesinde ve ulusal yasalarn ve dlizenlemeleri dogrultusunda geligtirmeyi
amaclarlar.

. MADDE3 .
KURU LIMANLARIN GELISTIRILMESI

Anlagsmamn Ek I’inde listelenen kuru limanlar, Anlagmanin Ek II’sinde tanimlanan
kuru limanlarin gelistirilmesi ve isletilmesine yonelik rehber ilkelerle uyumlu hale
getirilmelidir.

) MADDE 4
IMZA, ONAY, KABUL, UYGUN BULMA VE KATILIM
1. Anlagma, 7- 8 Kasim 2013 tarihlerinde Bangkok, Tayland’da ve sonrasinda 11 Kasim
2013’ten 31 Aralik 2014 tarihine kadar Birlesmis Milletler’in New York’taki Merkez Ofisinde
Birlesmis Milletler Asya ve Pasifik Sosyal ve Ekonomik Komisyonu'na liye devletlerin
imzasina agik olacaktir.
2. Anlasma, imzalayan devletlerin onayina, kabultine veya uygun bulmasina baghidir.
3. Anlasma, Birlesmis Milletler Asya ve Pasifik Sosyal ve Ekonomik Komlsyonu na
{iye olan anlasmay1 imzalamamis devletlerin katilimina agiktir. =

uygun b1r sekilde Birlesmis Milletler Genel Sekreterine tevdi edilir.

MADDES
YURURLUGE GIRIS
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1. Isbu Anlagma, 4. maddesinin 4. paragrafi uya onay,
bulma veya katilim belgesinin tevdi edildigi tarihten sonrgKi d¢




2. Anlasmaya iligkin onay, kabul, uygun bulma veya katilim belgesini, sekizinci onay,
kabul, uygun bulma veya katihm belgesinin tevdi edildigi tarihten sonra tevdi eden devletler
icin sézkonusu Anlasma, ilgili devletin bahsekonu belgeyi tevdi ettidi tarihten otuz (30) giin
sonra yiirlirliige girer.

] MADDE 6
KURU LIMANLAR CALISMA GRUBU

1. Anlagmanin uygulanmasim ve Anlagmaya iligkin herhangi bir degisiklik Gnerisini
gériismek tizere Birlesmis Milletler Asya ve Pasifik Sosyal ve Ekonomik Komisyonu
tarafindan bir Kuru Limanlar Calisma Grubu (Calisma Grubu) kurulacaktir. Birlegmis Milletler
Asya ve Pasifik Sosyal ve Ekonomik Komisyonu’na iiye tiim devletler Calisma Grubu’nun da
iiyeleri olacaktir.

2. Calisma Grubu yilda iki kez toplanir. Ayrica Taraflardan herhangi biri, Sekretarya’ya
bildirimde bulunarak, Calisma Grubu’nun 6zel olarak toplanmasini talep edebilir. Sekretarya,
Calisma Grubu’nun tiim iiyelerini toplanti talebi hakkinda bilgilendirir ve Sekretarya’nin
bildiriminden itibaren gecen dort aylik siirecte, taraflarn en az {igte birinin sdzkonusu talebi
onayladiklarini bildirmesi halinde Calisma Grubu 6zel toplantisim diizenler.

.. MADDE7 i
ANA METNIN DEGISTIRILMESINE iLiSKiN PROSEDURLER

1.Anlagmanin ana metni bu maddede belirtilen prosediirle degistirilir.
2. Anlagmaya ili$kin degisiklikler herhangi bir Taraf¢a Snerilebilir.

3. Herhangi bir degisiklik 6nerisinin metni, degisiklik 6nerisinin onay i¢in sunulacagi
Calisma Grubu toplantisindan en az kirk bes (45) giin 6nce sekretarya tarafindan tiim iiyelere
gonderilir.

4. Bir degisiklik, Calisma Grubu toplantisinda bulunan ve oylamaya katilan Taraflarin
{icte iki gogunlugu ile onaylanir. Onaylanan degisiklik, tim Taraflara kabul i¢in gonderilmek
lizere sekretarya tarafindan Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne iletilir.

5. Bumaddenin 4. paragrafi uyarinca onaylanan bir degisiklik, degisikligin onaylanmasi
esnasinda Anlasmaya Taraf olan Devletlerin sayisinn tigte ikisi tarafindan kabul edilmesinden
otuz (30) giin sonra yiirtirliie girer. Degisiklik, kabul etmeyen Taraflar hari¢ olmak tizere, difer
tiim Taraflar i¢in yiiriirliige girer. Bu paragraf uyarinca onaylanan bir degisikligi kabul etmeyen
herhangi bir Taraf Devlet, daha sonraki herhangi bir zamanda sézkonusu degisiklige iligkin
kabul belgesini Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne tevdi edebilir. Degisiklik, sdzkonusu
Devlet icin anilan belgenin tevdi tarihinden otuz (30) giin sonra ylriirlige girer.




... MADDES
EK I'IN DEGISTIRILMESINE ILISKiN PROSEDURLER

1. Anlagma’mn Ek I’i, bu maddede belirtilen prosediirle degistirilir.

2. Degisiklikler, 6nerilen degisikligin konusu kendi iilke topraklarinda bulunan herhangi
bir Tarafca dnerilir.

3. Herhangi bir degisiklik onerisinin metni, degisiklik nerisinin onay i¢in sunulacag
Calisma Grubu toplantisindan en az kirk bes (45) giin 6nce Sekretarya tarafindan tiim {iyelere
génderilir.

4. Onerilen degisiklik, degisiklik onerisinin konusu kendi iilke topraklarinda bulunan
Tarafin, sunmus oldugu degisiklik 6nerisinin Caligma Grubu toplantisinda degerlendirilmesinin
ardindan bu teklifini yeniden onaylamas1 durumunda, s6zkonusu degisiklik onaylanmsg sayilir.
Onaylanan degisiklik, tiim Taraflara kabul i¢in gonderilmek tizere sekretarya tarafindan
Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne iletilir.

5. Bu maddenin 4. paragrafi uyarinca onaylanan bir degisiklik kabul edilmis sayilir ve
Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’nce gonderilen bildirim tarihinden kirk bes (45) giin sonra
tiim Taraflar i¢in ytriirliige girer.

oo MADDES & "
EK IPNiN DEGISTIRILMESINE {LISKiN PROSEDURLER

1. Anlagma’nin Ek II’si, bu maddede belirtilen prosediirle degistirilir.
2. Degisiklikler herhangi bir Taraf¢a onerilebilir.

3. Herhangi bir degisiklik onerisinin metni, degisiklik 6nerisinin onay i¢in sunulacag:
Calisma Grubu toplantisindan en az kirk beg (45) giin 6nce Sekretarya tarafindan tiim iyelere
gonderilir.

4. Bir degisiklik, Caligma Grubu toplantisinda bulunan ve oylamaya katilan Taraflarin
ticte iki cogunlugu ile onaylanir. Onaylanan degisiklik, tiim Taraflara kabul i¢in génderilmek
tizere sekretarya tarafindan Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne iletilir.

5. Bu maddenin 4. paragrafi uyarinca onaylanan bir degisiklik, bildirim tarihinden
itibaren doksan (90) giinliik siire iginde Taraflardan tigte birinden fazlasi degisiklige olan
itirazin1 birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne bildirmedigi takdirde, kabul edilmig sayilir.

6. Bu maddenin 5. paragrafi uyarinca kabul edilen bir degisiklik, sozkonusu maddenin
5. paragrafinda belirtilen doksan (90) giinliik siirenin bitiminden otuz (30) giin sonra tiim
taraflar i¢in yiirlirlige girer.




MADDE 10
CEKINCELER

Anlagsma’min 13. Maddesinin 5. paragrafinda belirtilen durumlar hari¢ olmak {izere, isbu
Anlagma’nin herhangi bir hitkmiine iligkin ¢ekince konulamaz.

MADDE 11
CEKILME

Taraflardan herhangi biri Birlesmis Millertler Genel Sekreteri’ne yazili bildirimde
bulunmak suretiyle Anlasma’dan ¢ekilebilir. Cekilme, sézkonusu bildirimin Genel Sekreter
tarafindan alindidi1 tarihten on iki (12) ay sonra yiiriirliige girer.

... MADDE 12
YURURLUGUN DURDURULMASI

Birbirini takip eden on iki (12) aylik siire boyunca Taraf sayisinin sekizden (8) az olmasi
durumunda, Anlagmanin uygulanmasi askiya aliir. Anlagmanin hiikiimleri, Taraf sayisinin
sekize (8) ulastif1 tarihten otuz (30) giin sonra tekrar yiiriirlige girer. Boylem durumlarda,
Birlesmis Milletler Genel Sekreteri Taratlar1 bilgilendirir.

. MADDE13
THTILAFLARIN COZUMU

1. Anlasmanin yorumlanmas1 veya uygulanmasina iligkin iki veya daha fazla Taraf
arasinda dogan ve Taraflann istigare veya miizakere yoluyla ¢oztime kavusturamadigi herhangi
bir ihtilaf, ihtilafl1 Taraflardan herhangi birinin talep etmesi durumunda uzlastirmaya goénderilir
ve bu dogrultuda, ihtilafli Taraflarin birlikte mutabik kaldig1 bir veya daha fazla sayidaki
uzlastirictya sunulur. Thtilaf durumundaki Taraflarin, uzlastirma talebinin ardindan doksan (90)
giin igerisinde uzlagtirici veya uzlastiricilarin se¢ilmesinde mutabakat saglayamamas: halinde,
sozkonusu Taraflardan herhangi biri Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’nden ihtilafla
ilgilenecek bagimsiz tek bir uzlastiricinin atanmasim talep edebilir.

2. Bu maddenin 1. paragrafi uyarinca tayin edilen uzlastiric: veya uzlagtiricilarin
tavsiyeleri baglayict nitelik tagimasa da, ihtilaf durumundaki Taraflarin yeni telakkilerinin
olusmasinda temel teskil eder.

3. Ihtilaf halindeki Taraflar, uzlastirici veya uzlastiricilarin tavsiyelerini baglayict olarak
kabul etme konusunda dnceden mutabakat saglayabilir.

4. Bu maddenin 1, 2 ve 3. paragraflari, ihtilaf halindeki Taraflar arasinda uyusmazligin
¢oziimiine yonelik olarak karsihikli mutabakat temelinde belirlenen diger tedbirleri harig tutacak
sekilde yorumlanamaz.




-

koyabilir. Diger Taraflar, boylesi bir ¢ekince koymug olan Taraf ile uzlasma hususunda isbu
Madde hiikiimleri ile bagh tutulmaz.

MADDE 14
UYGULAMAYA ILIiSKIiN SINIRLAMALAR

1. Isbu Anlagsmamn higbir hiikmii, bir Tarafin i¢ ve dig giivenligi agisindan gerekli
oldugunu diisiindiigii durumlarda, Birlesmis Milletler S6zlesmesi’nin hiikiimleri ile uyumlu ve
durumun gereklilikleriyle simrli olacak sekilde onlem almasim engelledifi seklinde
yorumlanamaz.

2. Taraflar, Anlagsmayla uygun olacak sekilde kendi ulusal mevzuat ve diizenlemeleri
uyarinca kuru limanlarin geligtiriimesi i¢in miimkiin olan her tiirlii ¢abay1 sarf eder. Bununla
birlikte, isbu Anlasmamn hi¢bir hiikkmii, herhangi bir Tarafin kendi topraklarinda mallarin
dolagmasina izin vermesine iligkin bir yiikiimliiliigti kabul etmesi olarak yorumlanamaz.

MADDE 15
EKLER

Ek I ve II, isbu Anlasma’nin ayrilmaz bir pargasini olugturur.

MADDE 16
SEKRETARYA

Birlesmis Milletler Asya ve Pasifik Ekonomik ve Sosyal Komisyonu isbu Anlagma’nin
sekretaryasi olarak tayin edilmigtir.

MADDE 17
DEPOZITOR

Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, igbu Anlasma’nin depozitérli olarak tayin
edilmistir.

YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE, hiikiimetlerince usuliine uygun olarak
yetkili kilmmus asagida imzalari bulunanlar, her biri esit diizeyde gegerli olmak tizere Cince,
Ingilizce ve Rus¢a dillerinde tek niisha olarak hazirlanmig isbu Anlagmay1 imzalamsiardir.




EK1

ULUSLARARASI ONEME SAHIP KURU LIMANLAR

1. KuruLimanlar genellikle (a) denize ulagimi bulunmayan Ulke veya yerel yonetim bagkentlerinde
ve/veya Asya Karayollari Agi ve/veya Trans-Asya Demiryolu Agi dahil oimak lizere karayolu
ve/veya démiryollarma baglantisi bulunan mevcut ve/veya potansiyel {iretim ve tiketim
merkezlerinde konumlanmistir.

2. Kuru Limanlanin diger Kuru Limanlara, sinir gegislerine/kara glmriik istasyonlarina/entegre
kontrol noktalarina, limanlara, i¢ suyolu terminallerine ve/veya havalimanlarina ulagim
baglantilan vardir.

3. Kuru Limanlar agagida listelenmistir.

4. Kuru Limaniarin isimlerinin ardindan konumlari veya en yakin ilge/il isimleri belirtilmistir.

n

Potansiyel Kuru limanlar agagida koseli parantez igcinde belirtilmistir.

Kuru Limanlarin Listesi

Afganistan

Hakuena, Mimana Hayratan Kuru Limani, Mezar-1 Serif

Islam Kala, Herat Kabil Kuru Limani, Kabil

Shirkhan Bandar Kuru Limani, Kunduz Speenboldake Chaman Kuru Limani,
Kandahar

Torkham Kuru Limani, Celalabat Turgundi, Herat

Ermenistan

Ahuryan Lojistik Merkezi
Gumri Havalimam
Karmir Blur/ Apaven Kargo Terminali

Zvartnots Uluslararasi Lojistik Merkezi

Azerbaycan

Haydar Aliyev Uluslararasi Havalimani’'nin Baki Kargo Terminali, Bakii
Balakan Kargo Terminali, Azerbaycan-Glrcistan sinin
Bilesuvar Kargo Terminali, Azerbaycan- iran islam Cumhuriyeti siniri

Kebele Uluslararasi Havalimani, Kebele
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Haydar Aliyev Uluslararasi Havalimani, Baki

Culfa Kargo Terminali, Azerbaycan-iran islam Cumhuriyeti siniri
Lenkeran Uluslararasi Havalimari, Lenkeran
Nahcivan Uluslararasi Havalimani, Nahcivan Ozerk Cumhuriyeti

ipek Yolu Kargo Terminali, Baki Zakatala Uluslararasi Havalimani,

Zakatala

[Baki Sehir Mal Deposu, Hirdalan istasyonul]

[Sinir gecis noktasi Kargo Terminali, Samur]

[Sinir gegis noktasi Kargo Terminali, Stnik-Korpii]

[Bakii Ulusiararasi Deniz Ticaret Limami Konteynir Terminali, Bakii]
[Gence istasyonu, Gence]

[Uluslararasi Lojistik Merkezi, Alyat] [Kesle Istasyonu, Bakii]

[Yeni Bakii Uluslararasi Deniz Ticaret Limani, Alyat]

[Sinir gegis noktasi Giiney Terminali (Astara)]

[Sumgay:t Istasyonu, Sumgayit]

Banglades

Akhaura, Brahmanbarya
Bibirbazar, Comilla

Hili, Dinajpur

Sonamasjid, Chapai Nawabganj
[Bangladbandh, Panchagarh]

[Bilonia, Feni]

[Gobrakura, Mymensingh]
[Nakugao, Sherpur]
[Tamabil, Sylhet]

Butan

Phuentsholing Kuru Limani, Phuentsholing
[Gomtu, Samtse]

[Samdrupjongkhar, Samdrupjongkhar]

Kambogya

CWT Kuru Limani, Punom Pen

Benapol, Jessore

Burimari, Lalmonirhat

Kamlapur i¢ Giimriik Deposu, Dakka
Teknaf, Cox’s Bazar

[Bhomra, Satkhira]

[Dhirasram i¢c Giimriik Deposu,
Gajipur]
[Koraitali, Mymensigh]

[Ramgarh, Khagrachari]

[Gelephu, Sarpang]
[Nganglam, Samdrupjongkar)

[Samtse, Samtse]

Olair WorldwideKury fir ity
Punom Pen  fsli =



Punom Pen Uluslararasi Liman:, Punom Pen
Phnom Penh Ozel Ekonomik Bdlgesi, Punom Pen

So Nguon Kuru Limani, Bavet Tech Srun Kuru Liman,
Punom Pen

Teng Lay Kuru Limani, Punom Pen

Cin Halk Cumhuriyeti

Canggun Xinglong Gumriikli Uluslararasi Lojistik Limani, Canggun
Erenhot Giiney Uluslararasi Lojistik Merkezi, Erenhot

Harbin Karayolu Yiik Baglant istasyonu {Harbin Longyun Lojistik Parki}, Harbin
Hekou Limam Tasima Lojistik Parki, Hekou

Horgos Uluslararasi Lojistik Parki, Horgos

Huncun Uluslararasi Lojistik Parki, Hungun

Jinghong Mengyang Uluslararasi Lojistik Ticaret Merkezi, Jinghong
Kasgar Uluslararasi Lojistik Parki, Kaggar

Tengjun Uluslararasi Kara Limani, Kunming

Manzhouli Yeni Uluslararasi Yiik Alani, Manzhouli

Nanning Gumriiklii Lojistik Merkezi, Nanning

Pingxiang Sinir Ticaret Lojistik Merkezi, Pingxiang (Youyi Guan)
Ruili Kargo Merkezi, Ruili

Suifenhe Kargo Merkezi, Suifenhe

Sincan Demiryolu Uluslararasi Lojistik Parki, Urumgi

Yiwu i¢ Liman Istasyonu, Yiwu

Zhangmu Liman Antrepo Lojistik Ticaret Merkezi, Zhangmu

Giircistan

Poti Serbest Sanayi Alani, Poti [Tiflis Uluslararasi Lojistik Merkezi,
Tiflis)

Hindistan

Ajni, Nagpur, Maharastra Amingaon, Guwahati, Assam

Aroor, Kerala ‘ Ballabhgarh, Feridabad, Haryana

Bhadohi, Sant Ravidas Nagar, Varanasi, Uttar Prades

Bhagat Ki Kothi, Jodhpur, Racastan Chehreta, Amritsar, Pencap

CPL, Dadri, Uttar Prades
Daulatabad, Aurangabad, Maharastra




Dhannad Rau, Indore, Madhya Prades

Dronagiri Node, Navi Mumbai, Maharagtra

Durgapur, Bati Bengal

Sonepat, ¢ Gimriik Deposu, Haryana
Patparganj, i¢ Glimriik Deposu
Thar, ig GUmriik Deposu, Ahmedabad

Irugur, Coimbatore, Tamil Nadu
Janory, Nasik, Maharastra
Kanpur, Uttar Prades

Loni, Gaziabad, Uttar Prades
Majerhat, Kalkiita, Bati Bengal
Moradabad, Uttar Prades
Pithampur, Dhar, Madya Prades

Sachin, Surat, Gucerat

Senewal, Ludhiana, Pencap
Tughlakabad, Delhi
Whitefield, Bangalore, Karnataka

Endonezya
Gedebage Kuru Limani, Bandung

iran islam Cumhuriyeti

Dhandarikalan, Pencap

Garhi Harsaru, Gurgaon, Haryana

Sriperumbudaur, i¢-Giimriik Depasu,
Tamil Nadu

Umbergaon, ic Gimrik Deposu,
Maharastra

Sabarmati, ig Giimritk Deposu,
Ahmedabad

Cemsidpur, Jharkhand
Kanakpura, Jaipur, Racastan

Khodiyar; Gucerat

Mandideep, Bhopal, Madya Prades
Patli, Gurugram, Haryana

Raipur, Catisgarh

Sanath Nagar, Haydarabad, Andhra,
Prades

Tondiarpet, Chennai, Tamil Nadu

Vadodara, Gucerat

Cikarang Kuru Limani, Bekasi

imam Humeyni Uluslararas: Havalimani, Tahran Eyaleti
Motahari Demiryolu Istasyonu, Meshed, Razavi Horasan Eyaleti
Selef¢egan Ozel Ekonomik Bélgesi, Kum Eyaleti

Sircan Ozel Ekonomik Bolgesi, Kirman Eyaleti

[Arvend Serbest Ticaret Bolgesi, Kuzistan Eyaleti}

[Sahtan Ozel Ekonomik Bolgesi, Tebriz; Dogu Azerbaycan Eyaleti)
[Serahs Ozel Ekonomik BSlgesi, Razavi Horasan Eyaleti]

[Sehit Dastgheyb Uluslararasi Havalimam, Siraz, Fars Eyaleti]

[Zahidan Lojistik Merkezi, Sistan ve Belucistan Eya;lg_ti}mi—g-,.ﬁmv
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Kazakistan

Kitasal Logjistik Tagimacilik ve Lojistik Merkezi, Nur-Sultan
Astyk Lojistik, Nur-Sultan

KTZE-Khorgos Gegis Kuru Limani, Almati Bélgesi

Kitasal Lojistik Cimkent Tagimacilik ve Lojistik Merkezi, Cimkent
Kirgizistan

Alamiidiin, Biskek Os, Os

Laos Demokratik Halk Cumhuriyeti

Thanaleng, Viyentian [Houyxai, Bokeo]

[Laksao, Borikhamsai] [Luangprabang, Luangprabang]
[Nateuy, Luang Namtha] [Oudomsay, Muang Xay]
[Pakse, Champasak] [Seno, Savannakhet]

[Thakhek, Khammouane]

Malezya

Kontena Nasional ig Giimriik Deposu, Prai ic Konteyner Deposu, Padang Besar
Seri Setia i¢ Giimriik Deposu, Kuala Lumpur
Ipoh Kargo Terminali, Ipoh Nilai i¢ Limani, Nilai

Tebedu i¢ Limam, Saravak [Pulau Sebang i¢ Glimriik Deposu,
Pulau Sebang]

Mogolistan

Altanbulag Saynsand
Ulanbatur Zamin-Ud
[Coybalsan]

Myanmar

[Bago] [Mandalay]
[Mawlamyine] [Monywa]
[Muse] [Pyay]
[Tamu] [Yangon]
Nepal

Bhairahawa i¢ Giimriik Deposu, Bhairahawa




Birgunj ig Giimritk Deposu, Birgunj Kakarbhitta i¢ Gimriik Deposu,

Karakbhitta

) [Tatopani i¢ Giimritk Deposu, Larcha]
Pakistan
GUmrik Kuru Limany, Haydarabad Gumriik Kuru Limani, Pesaver
Faysalabad Kuru Liman Fonu, Faysalabad Lahor Kuru Limani, Mughalpura
Margalla Kuru Limanian, islamabad Muitan Kuru Liman Fonu, Multan
Ulusal Lojistik Merkezi Konteyner Yiik istasyonu, Lahor
Ulusal Lojistik Merkezi Kuru Limani, Ketta Pakistan Demiryollari Prem Nagar

Kuru Limani, Kasur

Demiryollan Kuru Limani, Ketta Sambrial Kuru Limani, Sialkot

i pek Yolu Kuru Liman, Sost, Gilgit-Baltistan

Filipinler , ‘

Clark; Angeles Sehri, Pampanga, Luzon Davao Jehri, Dogu Mindanao
Koronadal Sehri, Giiney Cotabato

Laguindingan, Misamis Oriental, Kuzey Mindanao

Zamboanga Sehri, Bati Mindanao

Kore Cumhuriyeti

Uiwang ig Glimriik Deposu, Uiwang

Rusya Federasyonu

Janino Lojistik Parki, St. Petersburg Bélgesi

“Rostov Evrensel Limani” Multimodal Lojistik Kompleksi, Rostov-na-Donu Bélgesi
“Baltiysky” Demiryolu Limans, Shushary, St.Petersburg, Leningrad Balgesi
“Kleshchiha” Terminal Lojistik Merkezi, Novosibirsk

“Doskino” Terminal Lojistik Merkezi, Nijniy Novgerod Bélgesi

[Dmitrovsky Multimodal Merkezi, Moskova Bolgesi]

[Kaliningrad Terminal Lojistik Merkezi [Kazan]

[“Glney Primorskiy Terminali” Multimodal Lojistik Kompleksi, Primorskiy 8oigesi)

[Zéye Multimodal Lojistik Merkezi, Tataristan)
{“Primorskiy” Demiryolu Limam Ussuriysk, Primorskiy Bolgesi}

{“Tamanskiy” Demiryolu Limam, Krasnodar Bélgesi) ot




.
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[“Beliy Rast” Terminal Lojistik Merkezi, Moskova Bblgesi]

“Kuru liman” Terminal Lojistik Merkezi, Artyom

“Pasifik intermodal Konterner” Multimodal Lojistik Konteyner Terminali ZAO, Artyom

[Volgograd]

[Yekaterinburg]

Vorsino Tagimaciiik ve Lojistik Merkezi, Moskova ve Kaluga Bolgeleri arasindaki sinirda

[Zabaykalsk]

Sri Lanka
[Peliyagoda, Kolombo]

Tacikistan
Dusanbe, Duganbe
Hucend, Hucend

Panj-e Payon, Kumsamgir
Vahdat, Vahdat

Tayland
Lat Krabang ICD, Bangkok

Tiirkiye
Gelemen, Samsun

[Bogazkdprii, Kayseri)
[Gokkoy, Balikesir]
[Halkali, Istanbul]
[Kaklik, Denizli]
[‘K_ayac:k, Konyal
[Mardin]

[Sivas]

{Usak]

[Yesilbayir, istanbut]

Vietnam
Lao Cai I¢ Giimrilk Deposu, Lao Cai Eyaleti

Ran Cang-Long Binh i¢ Glimriik Deposu, Dong Nai Eyaleti

[Hanoi]

[Vinh Phuc i¢ Giimriik Deposu, Vinh Phue Evalet.i_l,@;;ff "

[K&sekdy, izmit)

[Yenice, Mersin]

[Telangapata, Kolombo]
Karamyk, Jirgital

Kurgan-Tube, Kurgan-Tube

Tursunzoda, Tursunzoda

[Chiang Khong, Chiang Rai)

Kazan, Ankara

[Boziiyiik, Bilecik]
{Habur}

[Hasanbey, Eskisehir]
[Kars]

[Palandbken, Erzurum)

[Tiirkoglu, Kahramanmaras)

song Than i¢ Gumriik Deposu, Binh
Duong Eyaleti

Tien Son [¢ Giimrilk Deposu, Bac Ninh
Eyaleti

[Gia Lai {¢ Giimriik Deposu, Gia Lai
Evaleti]




EK I

KURU LIMANLARIN GELISTIRILMESi VE iSLETILMESINiN PRENSIP YONERGELERI
1. Genel
Kuru limanlarin gelistiriimesi ve igletilmesi, anlagmanin £K | bélimiinde de bahsedildigi Uzere,
asagida aciklanan prensipler dogrultusunda olmahdir. Taraflar inga, gelistirme ve igletme
asamalarinda bu prensiplere uymak igin her tiirlii cabayi gostermelidir.
2. Fonksiyonlar
Kuru limanlar basitge, elleclenme, depolama ve uluslararasi ticarette tasinan mallanin

uygulanabilir gimriik kontrol ve formalitelerinin uygulanmasi fonksiyonlarina sahiptir. Kuru limanlar
ayrica, bunlarla sinirh olmamak kaydiyla:

(a) Faturalandirma ve sevkiyat;
{b) Birlestirme ve dagitma;
(c) Depolama;

(d) Aktarma.
3. Kurumsal, idari ve diizenleyici yapi

Taraflar kuru limanlarin gelistirilmesi ve sorunsuz igletilmesi igin, diizenleyici denetim ve
taraflan ilgilendiren {ilkenin yasalan ve diizenlemeleri ¢cergevesinde, uygulanabilir gimriik kontrolii ve
formaliteleri benzeri, kurumsal, idari ve diizenleyici yapilar olugturabilir. Bu anlasmanin EK |
bolumiinde listelenmis olan kuru limanlar, tasima ve gimrik belgelerinin kaynak ve ulagim noktalari
olarak tanimlanabilirler. Taraflar alakadar tasima saglayicilanyla, uluslararasi organizasyonlarla ve
kuru limanlarn bilinirliklerini saglayan kurumiaria isbirligi icinde bulunmali. Kamu, 6zel sektér veya
kamu 6zel sektor ortakliklari, kuru limanlarin miilkiyetine sahip olabilir.

4, Dizayn, yerlesim ve kapasite

Kuru limanlar konteynir, kargo ve araglarin tesisler igerisinde giivenli ve sorunsuzca akigina,
kapasite artinmina ve gerektiginde, hangi tiir araclar kullanildigi da goz onunde bulundurularak,
kullamailann kuru limanlardan beklentileri dahilinde gelecekte beklenen konteynir ve kargo trafigine
yetecek kapasiteye ve yerlesime sahip olacak sekilde gelistirilmelidir.

5. Altyapi, ekipman ve tesisler
Kuru limanlar taraflarin takdirinde ve baglh olduklan tlkenin yasalar, diuzenlemeleri ve
yontemlerine bagh olarak, var olan ve beklenen yiik hacmine orantili altyapi, ekipman ve insan giici

altyapisina sahip olmalidir. Bu hikiim tavsiye niteliginde olup, agagidaki hususlar bakimindan
baglayicilig yoktur:

(a)  Belirlenmis giris v é‘i‘krs a




(c)
(d)
(e)
(f)
(8)
(h)

Gimrige bagh depolama tesisleri de bulundurabilecek depolama tesisleri;
Gumriik denetim, kontrol, inceleme ve saklama tesisleri;

Uygun kargo ve konteynir ellegleme ekipmanlar;

ic servis yollari ve operasyon ve istiflemede kullanilacak kaplanms alan;
Tasima araclari i¢in yeterli park alanina sahip arag alanlar;

Gimriik igleri, ekspeditarler, gondericiler, glimriik komisyonculan, bankalar ve diger

alakal organlar i¢in ydnetim binasi;

(i)

Elektronik data degisimi sistemleri, tarayicilar ve arag tartma ekipmanlan da dahil

olmak lizere enformasyon ve iletigsim sistemleri;

()

Gerekiyorsa, konteynir, arag ve ekipman tamir alani.




INTERGOVERNMENTAL AGREEMENT ON DRY PORTS

The Parties to this Agreement,

Recalling Economic and Social Commission for Asia and the Pacific
resolution 66/4 of 19 May 2010 on the implemeniation of the Bangkok
Declaration on Transport Development in Asia and the request contained
therein to work towards.the development of an intergovernmental agreement
on dry ports,

Conscious- of the need to promote and develop an international
integrated intermodal transport and logistics system in Asia and with
neighbouring regions,

Mindful of the expected increase in international goods transport as a
consequence of growing international frade in the ongoing process  of
globalization,

Determined to strengthen connectivity and -seamless international
movement of goods, facilitate increased efficiency and reduce the cost of
transport and logistics as well as to extend its reach to inland arcas and wider
hinterlands, :

Encouraged by the successful regional cooperation that led to the entry
into force of the Intergovernmental Agreement on the Asian Highway
Network! and the Intergovernmental Agreement on the Trans-Asian Railway
Network,?

Considering that, in order to strengthen relations and promote
international trade among members of the Economic and Social Commission
for Asia and the Pacific, it is essential to develop.dry ports of international
importance to the requirement of international transport and to reduce the
adverse impact of transport on the environment,

Recognizing the need to develop guiding principles for the developiment
and- operation of dry ports of international importance for harmonization and
facilitation of intermodal transport in Asia and the Pacific,

Keeping in view the role of dry ports of international importance as an

important component of an effective and efficient international integrated

1 United Nations, Treaty Seriey, vol. 2323, No, 41607.
2 United Natjons, Traaty Series, vol. 2596, No. 46171.




intermodal transport and logistics system, especially in addressing the specific
needs of landlocked, transit and coastal States,

Have agreed as follows:
ARTICLE 1
DEFINITION

For the purposes of the Intergovernmental Agreement on Dry Ports {the
“Agreement”™), a dry port of international importance (“dry port™) shall refer to
an inland location as a logistics centre connected to one or more modes of
transport for the handling, storage and regulatory inspection of goods moving
in international trade and the execution of applicable customs control and
formalities.

ARTICLHK 2
IDENTIFICATION OF DRY PORTS

The Parties hereby adopt the list of dry ports, contained in annex I to the
Agreement, ag the basis for the coordinated development of important nodes in
an internatjonal integrated intermodal transport and logistics system. The
Parties intend to develop these dry ports within the framework of their national
programmes and in accordance with national laws and regulations.

ARTICLE 3
DEVELOPMENT OF THE DRY PORTS

The dry ports listed in annex T to the Agreement should be brought into
conformity with the guiding principles for the development and operation of
dry ports as described in annex II to the Agreement.

ARTICLE 4

SIGNATURE, RATTFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL
AND ACCESSION

1. The Agreement shall be open for signature to States that are
members of the United Nations Economic and Social Commission for Asia and
the Pacific at Bangkok, Thailand, on 7 and 8 November 2013, and thereafter at
United Nations Headquarters in New York from 11 November 2013 to
31 December 2014.




2. The Agreement shall be subject to ratification, acceptance or
approval by signatory States.

3. The Agreement shall be open to accession by non-signatory States
which are members of the United Nations Economic and Social Commission
for Asia and the Pacific.

4. Instruments of ratification, acceptance, approval of or accession
to the Agreement shall be deposited in goed and due form with the Secretary-
Gengral of the United Nations.

ARTICLE 5
ENTRY INTO FORCE

1. The Agreement shall enter into force on the thirtieth day
following the date on which the eighth instrument of ratification, acceptance,
approval of or accession to the Agreement is deposited pursuant to Article 4,
paragraph 4 of the Agreement.

2, For sach State which deposits its instrument of ratification,
acceptance, approval of or sccession to the Agreement after the date on which
the eighth instrument of ratification, acceptance, approval of or accession to
the Agreement is deposited, the Agrecment shall enter into force for that State
thirty (30) days after the date of its deposit of the said instrument.

ARTICLE 6
WORKING GROUP ON DRY PORTS

i A Working Group on Dry Ports (the “Working Group™) shall be
established by the United Nations Economic and Social Commission for Asia
and the Pacific to consider the implementation of the Agrecment and to
consider any amendments proposed. All States which are members of the
United Nations Economic and Social Commission for Asia and the Pacific
shall be members of the Working Group.

2, The Working Group shall meet biennially. Any Party may also, by
a notification addressed to the secretariat, request that a special meeting of the
Working Group be convened. The secretariat shall notify all members of the
Working Group of the request and shall convene a special meeting of the
Working Group if not less than one third of the Parties signify their assent to
the request within a period of four (4) months from the date of the notification
by the gecretariat.




ARTICLE 7

PROCEDURES FOR AMENDING THE MAIN TEXT

1. The main text of the Agreement shall be amended by the
procedure specified in this Article.

2, Amendments to the Agreement may be proposed by any Party.

3.  The text of any proposed amendment shall be circulated to all
mewmbers of the Working Group by the secretariat at least forty-five (45) days
before the Working Group meeting at which it is proposed for adoption.

4, An amendment shall be adopted by a two-thirds majority of the
Parties to the Agreement present and voting at the meeting of the Working
Group. The amendment as adopted shall be communicated by the secretariat to
the Secretaty-General of the United Nations, who shall circulate it to all
Parties for acceptance.

5. An amendment adopted in accordance with paragraph 4 of the
present Article shall enter into force thirty (30} days after it has been accepted
by two thirds of the number of States which are Parties to the Agreement at the
time of adoption of the amendment. The amendment shall enter into force with
respect to all Parties except those which have not accepted the amendment.
Any Party which does not accept an amendment adopted in accordance with
this paragraph may at any time thereafter deposit an instrument of acceptance
of such amendment with the Secretary-General of the United Nations. The
amendment shall enter into force for that State th:rty (30) days after the date of
deposit of the said instrument.

ARTICLE 8
PROCEDURES FOR AMENDING ANNEX 1

1.  Anmnex I to the Agrecment shall be amended by the procedure
specified in this Article.

2. Amendments shall be proposed by eny Party in whose territory
the subject of the proposed amendment i3 located.

3. The text of any proposed amendment shall be circulated to ail
members of the Working Group by the secretariat at least forty-five (45) days
before the Working Group meeting at which it is proposed for adoption.

{et}‘ﬂ!m?sq\“w.h

-"’h-g’*



4, The proposed amendment shall be deemed adopted if the Party in
whose tetritory the subject of the proposed amendment is located reconfirms
-the proposal after consideration of the proposal at the Working Group meeting.
The amendment as adopted shall be communicated by the secretariat to the
Secretary-General of the United Nations, who shall circulate it to all Parties.

-S. The amendment adopted in accordance with paragraph 4 of the
present article shall be deemed accepted and shall enter into force for all
Parties afier a period of forty-five (45) days following the date of the circular
notification of the Secretary-General of the United Nations.

ARTICLE 9
PROCEDURES FOR AMENDING ANNEX II

1. Annex II to the Agreement shail be amended by the procedure
specified in this Article.

2. Amendments may be proposed by any Party.

3. The text of any proposed amendment shall be circulated to all
members of the Working Group by the secretariat at least forty-five (45) days
before the Working Group meeting at which it is proposed for adoption.

4, An amendment shall be adopted by a two-thirds majority of the
Parties to the Agreement present and voting at the meeting of the Working
Group. The amendment as adopted shall be communicated hy the secretariat to
the Secretary-General of the United Nations, who shall circulate it to all
Parties,

5. An amendment adopted in accordance with paragraph 4 of the
present Article shall be deemed accepted if, during a period of ninety (90) days
from the date of the notification, less than oue third of the Parties notifies the
Secretary-General of the United Nations of their objection to the amendment.

6. An amendment accepted in accordance with paragraph 5 of the
present Article shall enter into force for all Parties thirty (30) days after the
expity of the period of ninety (90) days referred to in paragraph 5 of the
present Article.




ARTICLE 10

RESERVATIONS

Reservations may not be made with respect to any of the provisions of
the Agreement, except as provided in Article 13, paragraph 5 of the
Agreement.

ARTICLE 11
WITHDRAWAL

Any Party may withdraw from the Agreement by written notification
addressed to the Secretary-General of the United Nations. The withdrawal
shall take effect twelve (12) months after the date of receipt by the Secretary-
General of such notification.

ARTICLE 12
SUSPENSION OF VALIDITY

The operation of the Agreement shall be suspended if the number of
Parties becomes less than eight (8) for any period of twelve (12) consecutive
months. The provisions of the Agreement shall again become operative thirty
(30) days after the number of Parties reaches eight (8). In such situations, the
Secretary-General of the United Nations shall notify the Parties.

ARTICLE 13
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. Any dispute between tweo or more Parties which relates to the
interpretation or application of the Agreement and which the Parties in dispute
ate unable to seftle by negotiation or consultation shall be referred to
conciliation if any of the Parties in dispute so requests and shall, to that end, be
submitted to one or more conciliators to be mutually agreed by the Parties in
dispute. If the Parties in dispute fail to agree on the choice of conciliator or
conciliators within ninety (90) days after the request for conciliation, any of
those Parties may request the Seecretary-General of the United Nations to
appoint a single independent conciliator to whom the dispute shall be
submitted. ‘




2. The recommendation of the conciliator or conciliators appointed
in accordance with paragraph 1 of this Article, while not binding in character,
shall become the basis of renewed consideration by the Parties in dispute.

3. The Parties in dispute may apree in advance to accept the
recommendation of the conciliator or conciliators as binding.

4, Paragraphs 1, 2 and 3 of the present Article shall not be construed
as exchiding other measures for the settlement of disputes mutually agreed
between the Parties in dispute.

5. Any State may, at the time of depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, deposit a reservation stating
that it does not consider itself bound by the provisions of the present Article
relating to conciliation. Other Parties shall not be bound by the provisions of
the present Article relating to conciliation with respect to any Party which has
deposited such a reservation.

ARTICLE 14
LIMITS TO THE APPLICATION

1. Nothing in the Agreement shall be construed as preventing a Party
from taking such action, compatible with the provisions of the Charter of the
United Natiens and limited to the exigencies of the situation, as it considers
necessary for its external or internal security.

2. Each Party shall make every possible effort to develop the dry
potts in accordance with national laws and regulations in a manner that is
consistent with the Agreement. However, nothing in the Agreement shall be
construed as acceptance of an obligation by any Party to permit the movement
of goods across ifs territory. . :

ARTICLE 15
ANNEXES

Annexes 1 and II to the Agreement shall form an integral part of the
Agreement.




ARTICLE 16

SECRETARIAT

The United Nations Economic and Social Commission for Asia and the
Pacific shall be designated the secretariat of the Agreement.

ARTICLE 17
DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall be designated the
depositary of the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized
thereto, have signed the present Agreement, in a single copy in the Chinese,
English and Russian languages, the three texts being equally authentic.

ﬁ*( T -
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ANNEX |

DRY PORTS OF INTERNATIONAL IMPORTANCE

1. The dry ports are normally located in the vicinity of: (a) inland capitals, provincial/state
capitals; and/or (b) existing and/or potential production and consumption centres with access to
highways and/or railways including the Asian Highway and/or Trans-Asian Railway, as appropriate.

2. Dry ports have transport connections to other dry ports, border posts/land customs
stations/integrated check posts, seaports, inland waterway terminals and/or airports.

3. Dry ports are listed below.

4, The name of a dry port is followed by its locaticn or the name of the nearest town/city
5. Potential dry ports are indicated below in square brackets.

List of dry ports

Afghanistan

Haqueena, Mimana Heiratan Dry Port, Mazar-e Sharif

Islam Qala, Herat Kabul Dry Port, Kabul

Shirkhan Bander Dry Port, Kondoz Speenboldake Chaman Dry Port, Kandahar
Torkham Dry Port, Jalalabad Turghundi, Herat

Armenia

Akhuryan Logistic Center
Gyumri Airport
Karmir Blur/ Apaven Cargo Termnal

Zvartnots International Logistic Center

Azerbaijan

Baku Cargo Terminal of Heydar Aliyev International Airport, Baku

Balakan Cargo Terminal, Azerbaijan-Georgia border

Bilasuvar Cargo Terminal, Azerbaijan-Islamic Republic of Iran border

Galaba International Airport, Galaba Ganja International Airport, Ganja
Heydar Aliyev International Airport, Baku

Julfa Cargo Terminal, Azerbaijan-islamic Republic of Iran border

Lenkoran International Airport, Lenkoran

Nakhichevan International Airport, Autonomous Republic of la



Silk Way Cargo Terminal, Baku

[Baku City Goods Depot, Khirdalan Station]
[Cargo Terminal on frontier point at state border, Samur]

[Cargo Terminal on frontier point at state border, Sinig-Korpu]

Zagatala International Airport,
Zagatala

[Container Terminal of Baku International Sea Trade Port, Baku]

[Ganja Station, Ganja]

[International Logistics Centre, Alyat]

[New Baku International Sea Trade Port, Alyat]

[South Terminal on frontier point at state border (Astara}]

[Sumgait Station, Sumgait]

Bangladesh

Akhaura, Brahmanbaria
Bihirbazar, Comilla

Hili, Dinajpur

Sonamasjid, Chapai Nawabganj
[Bangladbandh, Panchagargh]
[Bilonia, Feni]

[Gobrakura, Mymensingh]
[Nakugao, Sherpur]

[Tamabil, Sylhet]

Bhutan

* Phuentsholing Dry Port, Phuentsholing

[Gomtu, Samtse]

[Samdrupjongkhar, Samdrupjongkhar]

Cambodia

CWT Dry Port, Phnom Penh

Phnom Penh international Port, Phnom Penh

Phnom Penh Special Economic Zone, Phnom Penh

So Nguon Dry Port, Bavet
Teng Lay Dry Port, Phnom Penh

[Keshla Station, Baku]

Benapole, Jessore
Burimari, Lalmonirhat‘
Kamlapur ICD, Dhaka
Teknaf, Cox’'s Bazar
[Bhomra, Satkhira]
[Dhirasram ICD, Gajipur]
[Koraitali, Mymensigh]
[Ramgarh, Khagrachari]

[Gelephu, Sarpang]

[Nganglam, Samdrupjongkhar]

[Samtse, Samtse]

Olair Worid Wide Dry Port, Phnom

Penh




China

Changchun Xinglong Bonded International Logistics Port,
Changchun

Harbin Highway Freight Hub Station (Harbin Longyun Logistics
Park), Harbin

Horgos International Logistics Park, Horgos

Jinghong Mengyang International Logistics Trading
Center, Jinghong

Tengjun International Land Port, Kunming

Nanning Bonded Logistics Center, Nanning
Ruili Cargo Centre, Ruili

Xinjiang Railway International Logistics Park,
Urumgi

Zhangmu Port Warehouse Logistics Trading
Center, Zhangmu

Georgia

Poti Free Industrial Zone, Poti

India

Ajni, Nagpur, Maharashtra

Aroor, Kerala

Bhadohi, Sant Ravidas Nagar, Varanasi, Uttar Pradesh
Bhagat Ki Kothi, Jodhpur, Rajasthan

CPL, Dadri, Uttar Pradesh

Dhandarikalan, Punjab

Dronagiri Node, Navi Mumbai, Maharashtra
Garhi Harsaru, Gurgaon, Haryana

ICD, Sriperumbudur, Tamil Nadu

ICD, Umbergaon, Maharashtra

ICD, Sabarmati, Ahmedabad

1%,Irugur Coimbatore, Ta
1

§

Erenhot South International Logistics
Center, Erenhot

Hekou Port Transpart Logistics Park,
Hekou

Hunchun International Logistics Park,
Humchun

Kashi International Logistics Park,
Kashi

Manzhouli New International Freight
Yard, Manzhouli :

Pingxiang Border Trade Logistics
Center, Pingxiang (Youyi Guan)
Suifenhe Cargo Centre, Suifenhe

Yiwu Inland Port Station, Yiwu

[Thilisi International Logistics
Centre, Thilisi]

Amingaon, Guwahati, Assam

Ballabhgarh, Faridabad, Haryana

Chehreta, Amritsar, Punjab
Daulatabad, Aurangabad,
Maharashtra

Dadri, Noida, Uttar Pradeshﬁ'f;

Dhannad Rau, Indore, Madhya
Pradesh
Durgapur, West Bengal

ICD, Sonepat, Haryana
ICD, Patparganj
ICD, Thar, Ahmedabad




Jamshedpur, Jharkhand
Kanakpura, Jaipur, Rajasthan
Khodiyar, Gujarat

Majerhat, Kolkata, West Bengal

Moradabad, Uttar Prradesh
Pithampur, Dhar, Madhya Pradesh

Sachin, Surat, Gujarat

Senewal, Ludhiana, Punjab
Tughlakabad, Delhi

Whitefield, Bangalore, Karnataka

Indonesia

Gedebage Dry Port, Bandung

Iran (Islamic Republic of)

Janory, Nasik, Maharashtra

Kanpur, Uttar Pradesh
Loni, Ghaziabad, Uttar Pradesh
Mandideep, Bhopal, Madhya Pradesh

Patli, Gurgaon, Haryana
Raipur, Chhattisgarh

Sanath Nagar, Hyderabad, Andhra,
Pradesh

Tondiarpet, Chennai, Tamil Nadu

Vadodara, Gujarat

Cikarang Dry Port, Bekasi

Imam Khomeini International Airport, Tehran Province
Motahari Rail Station, Mashhad, Khorasan Razavi Province
Salafchegan Special Economic Zene, Qom Province

Sirjan Special Economic Zone, Kerman Province

[Arvand Free Industrial Zone, Khozestan Province]

[Sahlan Special Economic Zone, Tabriz, East Azerbaijan Province]
[Sarakhs Special Economic Zone, Khorasan Razavi Province]
[Shahid Dastgheyb International Airport, Shiraz Fars Province]

[Zahedan Logistics Centre, Sistan and Bakluchestan Province]

Kazakhstan

Continental Logistics Transport and Logistic Centre, Nur-Sultan
Astyk Logistics, Nur-Sultan
KTZE-Khorgos Gateway Dry Port, Almaty Region

Continental Logistics Shymkent Transport and Logistics Centre, Shymkent
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Kyrgyzstan

Alamedin, Bishkek

Lao People’s Democratic Republic

Thanaleng, Vientiane
[Laksao, Borikhamsai]
[Nateuy, Luangnamtha)
[Pakse, Champasack]

[Thakhek, Khammouane]

Malaysia

Inland Clearance Depot Kontena Nasional, Prai
internal Clearance Depot Seri Setia, Kuala Lumpur
Ipoh Cargo Terminal, Ipoh

Tebedu Inland Port, Sarawak

Mongolia
Altanbulag

Ulaanbaatar

[Choibalsan]

Myanmar
[Bago)
[Mawlamyine]
[(Muse]

[Tamu]

Nepal

Bhairahawa ICD, Bhairahawa
Birgunj ICD, Birgunj
[Tatopani ICD, Larcha]

Osh, Osh

[Houyxai, Bokeo]
[Luangprabang, Luangprabang]
[Oudomsai, Muangxai]

[Senc, Savanakhet]

inland Container Depot, Padang Besar

Nilai Inland Port, Nilai

[Pulau Sebang Inland Depot, Pulau
Sebang]

Sainshand

Zamyn-Uud

[Mandalay]
[Monywal
[Pyay]
[Yangon]

Biratnagar ICD, Biratnagar

Kakarbhitta ICD, Kakarbhitta



Pakistan

Customs Dry Port, Hyderabad

Faisalabad Dry Port Trust, Faisalabad

Margalla Dry Ports, Islamabad

National Logistics Center Container Freight Station, Lahore

National Logistics Center Dry Port, Quetta

Railways Dry Port, Quetta
Silk Route Dry Port, Sost, Gilgit, Baltistan

Philippines

Clark, Angeles City, Pampanga, Luzon

‘Koronadal City, South Cotabato

Laguindingan, Misamis Oriental, Northérn Mindanao
Zamboanga City, Western Mindanao

Republic of Korea
Uiwang ICD, Uiwang

Russian Federation
Janino Logistic Park, Saint Petersburg Region

Customs Dry Port, Peshawar

Lahore Dry Port, Mughalpura
Multan Dry Port Trust, Multan

Pakistan Railways Prem Nagar Dry
Port, Kasur
Sambrial Dry Port, Sialkot

Davao City, Easter Mindanao

Multimodal Logistic Complex “Rostov universal port, Rostov-an-Don Region

Railway Port “Baltiysky”, Shushary, Saint Petersburg, Leningrad Region

Terminal Logistics Centre “Kleshchiha”; Novosibirsk

Terminal Logistics Centre “Doskino”, Nizhny Novgorod Region
[Dmitrovsky Multimodal Centre, Moscow Region)

[Terminal Logistics Centre “Kaliningrad”)

[Multimodal Logistic Complex “Southern Primorsky Terminal”, Primorsky Region)
[Svijazhsky Multimodal Logistic Centre, Tatarstan]

[Railway Port “Primorsky” Ussuriysk, Primorsky Region]

{Railway Port “Tamansky”, Krasnodar Region]

[Terminal Logistics Centre “Beliy Rast”, Moscow Region]

Terminal Logistics Centre “Dry port”, Artyomn

{Kazan]

Multimodal Logistics Container Terminal ZAO “Pacific Intermodal Container”, Artyom

[Volgograd]

[Yekaterinburg]

Vorsino Transport and Logistics Centre, on the border between Moscow and Kaluga Regions

[Zabaykalsk]




SriLanka

[Peliyagoda, Colombo)

Tajikistan
Dushanbe, Dushanbe

Khujand, Khujand

- Nizhniy Panj, Qumsamgir

Vakhdat, Vakhdat

Thailand

Lat Krabang ICD, Bangkok

Turkey

Gelemen, Samsun
[Bogazkopru, Kayseri)
[Gokkoy, Balikesir]
[Halkali,-1stanbul]
[Kaklik, Denizli]
[Kayacik, Konya]
[Mardin]

[Sivas]

[Usak]

[Yesilbayir, Istanbul]

Viet Nam

ICD Lao Cai, Lao Cai Province

ICD Tan Cang-Long Binh, Dong Nai Province

[Hanoi]

[ICD Vinh Phuc, Vinh Phuc Province])

[Telang_apata, Colombo}

Karamyk, Jirgital
Kurgan-Tube, Kurgan-Tube

Tursunzade, Tursunzade

[Chiang Khong, Chiang Rai]

Kazan, Ankara
[Bozuyuk, Bilecik]
[Habur]

[Hasanbey, Eskisehir]

[Kars]

{Kosekay, Izmit]
{Palandoken, Erzurum])
[Turkoglu, Kahramanmaras)

[Yenice, Mersin]

ICD Song Than, Binh Duong Province
ICD Tien Son, Bac-Ninh Province
[ICD Gia Lai, Gia Lai Province]

[Lang Son]




ANNEXIX

GUIDING PRINCIPLES FOR THE DEVELOPMENT
AND OPERATION OF DRY PORTS

1. General

The development and operation of dry ports, as listed in annex I of the
Agreement, shall be guided by the principles described below. Parties shall
make every possible effort to conform to these principles in constructing,
upgrading and operating dry ports.
2. Functions

The basic functions of dry ports shall include the handling, storage and
regulatory inspection of goods moving in international trade and the execution
af applicable customs control and formalijties. Additional functions of dry ports
may include, but are not limited to:

(a) Receipt and dispatch;

(b) Consolidation and distribution;

(¢) Warehousing;

(d)  Trans-shipment.
3. Institutional, administrative and regulatory framework

Parties shall initiate institutional, administrative and regulatory
frameworks that are favcurable to the development and smooth operation of

dry potts, including procedures for regulatory inspection and the execution of
applicable customs control and formalities in line with the national laws and

" regulations of the Party concerned. Dry ports, as listed in annex I of this

Agreement, may be designated as points of origin or destination in transport
and customs documentation. The Parties shall collaborate with relevant
transport service providers, international organizations and institutions to
ensure recognition of dry ports. The ownership of dry ports can be public,
private or public-private partnerships.

4. Design, layout and capacity

Dry porfs shall be developed with adequate capacity and layout to allow
for the secure and smooth flow of containers, cargoes and vehicles within and
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through the dry port and to make provision for expansion of capacity, as
appropriate, taking into account the modes of transport served, the
requirements of the users of the dry port and expected future container and
cargo volumes. .

5. Infrastructure, equipment and facilities

Dry ports shall bave infrastructurs, equipment and manpower
commensurate with existing and expected freight volumes at the discretion of
the Parties in accordance with their national laws, regulations and practices.
This provision is recommendatory in nature and shall not be binding with
respect to the following:

(a) Asecure arca ‘évith a pate for dedicated entrance and exit;

(b) Covered and open storage areas separated for import, export and
trans shipment, and for perishable goods, high-value cargoes and dangerous
cargoes, including hazardous substances;

(c) Warehousing facilities, which may include customs bonded
warehonsing facilities;

(d)  Customs supervision, conirol, inspection and storage facilitics;
(¢) Appropriate cargo and container-handling equipment;

(f)  Internal service roads and pavement for use in the operation and
gtacking area;

(2) Vehicke holding areas with adequate parking space for freight
vchicles,

() An administrative bﬁilding for customs, freight forwarders,
shippers, customs brokers, banks and other related agencies;

(i) Information and communications systems, which include
electronic data interchange systems, scanners and vehicle-weighing equipment;

() A container, vehicle and equipment repair yard, if necessary.
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. Referans: C.N.801.2014.TREATIES-XIL.E3 (Depoziter Beyam)

HUKUMETLERARASI KURU LIMANLAR ANLASMASI
BANGKOK, 1 MAYIS 2013
TURKIYE: IMZA

Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, depoziter sifatiyla, agagidaki hususu tebli
etmektedir:

Yukaridaki eylem 15 Aralik 2014 tarihinde su ¢ekince ile ytiriirliige girmistir:

Cekince (Orijinal: Ingilizce)

“Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti 13 tincii maddenin»uzlastu'maya iligkin hiikiimleriyle
kendini bagh gérmemektedir.”

15 Arahk 2014




UNITED NATIONS @ NATIONS UNIES

oot

POSTAL ADDRESS——ADRESSE POSTALE: UNITED MATIONS, N.Y. 10017
CABLE ADDRESS—ADRESSE TELEGRAPHIQUE' UNATIONS NEWYORK

Reference: C.N.801.2014. TREATIES-XI.E.3 (Depositary Notification)

INTERGOVERNMENTAL AGREEMENT ON DRY PORTS
BANGKOK, 1 MAY 2013

TURKEY: SIGNATURE

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

The above action was effected on 15 December 2014, with:

Reservation (Original: English}

“The Government of the Republic of Turkey does not consider itself bound by the provisions
of Article 13 relating to reconciliation.”

15 December 2014

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of international organizations
i concerned. Depositary notifications are issued in electronic format only Depositary notifications are
made available to the Permanent Missions to the United Nations in the United Nations Treaty
| Collection on the Internet at https:/treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)". In adcjmon,
the Permanent Missions, as well as other interested individuals,.ean.subscribe to receive deposit
notifications by e-mail through the Treaty Section's "Au’son;afgd b Bﬁﬁ@. Services", vyhi h-is al

available at https://treatics.un.org. P A o
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